שיטת הפיסוק של הטעמים

· יחידת היסוד לחלוקה הוא הפסוק השלם. החלוקה, כאמור לעיל, היא בשיטת החציה של כל יחידה לשניים המוסבים זה לזה, בהתאם לתוכן.

· הקיסרים מחלקים את הפסוק לשני חלקים (הנקראים קיסרויות או צלעות), בהתאם לתוכן. סוף פסוק אמור "לשלוט" ימינה עד האתנח, והאתנח אמור "לשלוט" ימינה עד תחילת הפסוק.

· אולם, תחום "שלטון" כל קיסר נחלק שוב, בהתאם לתוכן, ע"י טעם נמוך בדרגה אחת - מלך. "האצלת הסמכויות" הזאת מביאה להצטמצמות הקיסרות (בשלב זה) עד למלך הראשון. הערה - אם בתחום השלטון של הקיסר נמצא כמה מלכים, אזי תחום שלטון הקיסר יחצה תחילה ע"י המלך הימני ביותר (= מלך ראשון). תחום "שלטון" של כל מלך אמור להיות ממקומו וימינה עד הקיסר שמימינו, או עד המלך שמימינו.

· אולם גם המלך מאציל סמכויות למשנה, וכך תחום "השלטון" של המלך נחלק ע"י משנה (הימני ביותר בתחום שלטון המלך). 

· על פי אותו עיקרון תחום המשנה נחלק ע"י שליש. (אם כי לא תמיד מחלקים עד השליש הימני ביותר - בשונה מהחלוקה במלכים ומשנים).

· במידת הצורך תחום "שלטון" הקיסר (ממנו ועד המלך הראשון) נחלק שוב ע"י מלך נוסף. מלך זה נמוך בדרגתו מהמלך שמימינו. וכך הלאה, כל תחום שלטון נחלק ע"י טעם נמוך בדרגה אחת. 

· החלוקה תיפסק כשנגיע ליחידה בת מילה או שתיים שאינן בנות חלוקה - יחידה פשוטה. כך נקבל פסוק המחולק ליחידות פשוטות המוסבות זו אל זו בהתאם לתוכן.

· בראשית  מג, א  
וְהָרָעָב כָּבֵד בָּאָרֶץ
 XE "בראשית מג, א" 
   טפחא   מרכא    סילוק

· בראשית  א, א

בְּרֵאשִׁית בָּרָא אֱלֹקִים אֵת הַשָּׁמַיִם וְאֵת הָאָרֶץ
 XE "בראשית א, א" 
   טפחא

   אתנח
              טפחא                 סילוק

· בראשית  א, ב XE "בראשית א, ב" 
וְהָאָרֶץ הָיְתָה  תֹהוּ   וָבֹהוּ   וְחֹשֶׁךְ עַל-פְּנֵי תְהוֹם וְרוּחַ אֱלֹקִים מְרַחֶפֶת עַל-פְּנֵי הַמָּיִם

  רביע                 פשטא      זקף       טפחא                  אתנח               זקף        טפחא                 סילוק

משנה 1              משנה 2    מלך 1    מלך 2
          קיסר
     מלך 1      מלך 2
    קיסר

· דברים ה, טז XE "דברים ה, טז" 
כַּבֵּד אֶת-אָבִיךָ וְאֶת-אִמֶּךָ כַּאֲשֶׁר צִוְּךָ ה'  אֱלֹקֶיךָ 

               פשטא               זקף                      טפחא          אתנח

               משנה              מלך 1                   מלך 2          קיסר

לְמַעַן ׀  יַאֲרִיכֻן יָמֶיךָ  וּלְמַעַן  יִיטַב   לָךְ  עַל  הָאֲדָמָה אֲשֶׁר-ה' אֱלֹקֶיךָ נֹתֵן  לָךְ

לגרמיה                      רביע        פשטא                זקף    (יתיב)      זקף                          טפחא              סילוק

 שליש                     משנה 1      משנה 2             מלך 1               מלך 2                        מלך 3             קיסר

אי התאמה בין הנגינה ובין דרגת ההפרדה

טעמים אחדים מנוגנים באריכות והקורא נאלץ להפסיק לאחר מכך לשאוף אויר, לעיתים עד כדי עיוות משמעות המשפט. כאשר הדבר מעוות ואף מסלף את משמעות המשפט, ראוי להתריע על כך.

הטעמים פזר ותלישא גדולה מנוגנים (בקהילות אשכנז) באריכות, ונוצרת כך הפסקה בין המילה המוטעמת בהם לבין המילים שאחריהם. אולם טעמים אלו הם רק בדרגת שליש, ואופן ניגונם אינה תואם את חלוקת הפסוק המצמיד את השלישים למשנה שאחריהם. 

גם תביר מנוגן באריכות. כשתביר צמוד לטפחא נוצרת הפסקה שאינה ראויה ביניהם, מאחר ותביר בדרגת משנה ואילו טפחא הוא מלך. בפסוקים מסוימים נגינת טעמים אלו הופכת משפט מובן לרצף מילים חסר משמעות, ולעיתים מסלפת לחלוטין את משמעות הפסוק, למשל:

… חֲצִי הַהִין יִהְיֶה לַפָּר  …וּרְבִיעִת הַהִין (תביר) לַכֶּבֶשׂ (טפחא) יָיִן…   במדבר כח, יד XE "במדבר כח, יד" 
וְאִישׁ אִישׁ… אֲשֶׁר יָצוּד צֵיד חַיָּה (תביר) אוֹ-עוֹף (טפחא) אֲשֶׁר יֵאָכֵל…   ויקרא יז, יג XE "ויקרא יז, יג" 
…פֶּטֶר חֲמֹר תִּפְדֶּה בְשֶׂה… וְכֹל בְּכוֹר אָדָם (תביר) בְּבָנֶיךָ (טפחא) תִּפְדֶּה:שמות יג, יג XE "שמות יג, יג" 
… וְהַנֹּתָר מִמֶּנּוּ (תביר) עַד-בֹּקֶר (טפחא) בָּאֵשׁ תִּשְׂרֹפוּ: שמות יב, י XE "שמות יב, י" 
צירוף הטעמים תלישא קטנה, קדמא וגרש מופיע במספר רב של פסוקים. יחידה זו שהיא בת שלוש מילים יכולה להיחלק אחרי התלישא או אחרי הקדמא (עיין בפירוט בפרק היחידה המורכבת). כאשר החלוקה היא לאחר הקדמא נוצרת אי התאמה בין הנגינה לבין פיסוק הטעמים.

וּבַחֲמִשָּׁה (תל' קט') עָשָׂר (קדמא) יוֹם (גרש) לַחֹדֶשׁ הַשְּׁבִיעִי … במדבר כט, יב XE "במדבר כט, יב" 
וְעַמּוּדֵי (תל' קט') הֶחָצֵר (קדמא) סָבִיב (גרש) וְאַדְנֵיהֶם … במדבר ד, לב XE "במדבר ד, לב" 
שָׁטוּ (תל' קט') הָעָם (קדמא) וְלָקְטוּ (גרש) וְטָחֲנוּ בָרֵחַיִם … במדבר יא, ח

גם הצירוף דרגא, מונח, רביע יוצר יחידה מורכבת בת שלוש מילים. במקרה זה החלוקה היא לאחר המונח, תמיד (עיין בפרק היחידה המורכבת). מאידך, הנגינה נוטה ליצור הפסקה לאחר הדרגא, ולחבר את המונח לרביע. וכך יש לנו שוב מקרה של אי התאמה.  XE "במדבר יא, ח" 
וְעָשִׂיתָ אֶת-הַמִּזְבֵּחַ … וְחָמֵשׁ (דרגא) אַמּוֹת (מונח) רֹחַב (רביע)… שמות כז, א XE "שמות כז, א" 
אַךְ בֶּעָשׂוֹר לַחֹדֶשׁ הַשְּׁבִיעִי … יוֹם (דרגא) הַכִּפֻּרִים (מונח) הוּא (רביע)… ויקרא כג, כז XE "ויקרא כג, כז" 
… כְּדֶרֶךְ (דרגא) יוֹם (מונח) כֹּה (רביע) וּכְדֶרֶךְ (מהפך) יוֹם (פשטא) כֹּה … במדבר יא, לא XE "במדבר יא, לא" 
יש המנגנים מונח לפני טעם מחבר נוסף באריכות שאינה מתאימה למחבר כלל. למרות שבמקרים מסויימים מונח זה משמש מחבר במקום מפסיק ואז יש הגיון לנגנו באריכות מסוימת (עיין בפרק היחידה המורכבת), הרי שבמקרים אחרים נגינה זו מסלפת ביטוי או סמיכות. למשל:

וַיִּפְקֹד שַׂר (מונח) הַטַּבָּחִים (דרגא) אֶת-יוֹסֵף אִתָּם וַיְשָׁרֶת אֹתָם …  בראשית  מ, ד XE "בראשית מ, ד" 
אֶבֶן (מונח) שְׁלֵמָה (מהפך) וָצֶדֶק יִהְיֶה-לָּךְ …  דברים כה, טו XE "דברים כה, טו" 
… וּמִן-הַבְּהֵמָה אֲשֶׁר לֹא (מונח) טְהֹרָה (מרכא) הִוא …   בראשית ז, ב XE "בראשית ז, ב" 






